
签  证  申  请  表 
MODULO PER LA RICHIESTA DEL VISTO 

1. 中文姓名 
Nome cinese 

2. 曾用名 
Altro nome     

 

3. 外文姓名 
Cognome               Nome 

4. 性别:  男    女 
   Sesso   M□  F □ 

    
    照片 
     Foto 

6. 出生日期:    年   月    日  
Data di nascita: giorno  mese   anno 

7. 出生地: 
   Luogo di nascita:   

 

8.国籍: 
  Nazionalita’ 

 9. 曾有过何国籍 
   Altre nazionalita’ 

 

10. 职业及工作单位 
    Professione e nome della societa’  

11. 家庭住址及电话 
    Indirizzo e numero telefonico 

12  护照种类 :      外交            公务（官员）     普通            其他 
   Tipo del passaporto: Diplomatico □   Servizo  □      Ordinario □      Altri                   
号码                    有效期至                发照机关 
No.                     Valido fino a              rilasciato da  

13. 申请去中国的事由及前往地点 
    Motivo del viaggio e le citta’ da visitare 

14. 邀请单位名称或邀请人姓名、地址、电话 
Nome, indirizzo e numero telefonico della Societa’ o persona cinese che invita                         
 
                                                                                       
 

15. 拟入境日期:                年        月           日 
Data di ingresso in Cina       giorno     mese       anno 

16. 拟入境次数       一次        两次      多次          每次停留天数 
    Numero dei ingressi  uno □    due □    piu’ ingressi □  permanenza di ogni ingressi        giorni

17. 是否申请过赴华签证                              是               否 
    In passato hai chiesto il visto per la Cina ?              Si’ □           No □ 
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18. 是否被拒绝来华签证                               是             否 
La sua richiesta per visto cinese e’ stata mai rifiutata?     Si’ □             No □ 
被拒时间、地点 

Se si’， quando e dove？  
19． 使用同一护照的偕行人 
     Il minorenne annotato sullo stesso passaporto che va insieme in Cina 
     姓名                          出生日期                与申请人关系 
     Nome e cognome                data di nascita             parentela 
           
                                                                         
20． 我谨声明我如实和完整地填写了上述内容，并对此负责。 
        Io, sottoscritto dichiaro che i dati sovrascritti sono veri, corretti e completi di cui assumo 
     tutte le responsabilita’. 
 
     年       月        日                      签名 
                                                
     Data                                        Firma 
以下由使领馆使用 (Uso solo per le autorita’diplomatico-consolari)   | 签发纪录 



 
 
 

 

 

 

注意事项 

 

    一、如填写不实或不完整，均可能使签证申请遭到拒
绝，由此产生的一切后果由申请人自行承担。 

二、持标有“X”、“Z”、“D”、“J-1”字签证的人员，

须在入境后 30天内到所在地区公安机关办理居留手续。 

三、未经批准，不得在中国境内任职或就业。 

 

NOTE 

 
1   La richiesta del visto potrebbe essere rifiutata se le informazioni 
nel modulo risultino false o incomplete di cui le conseguenze spettano 
al richiedente. 
 
2    Entro e non oltre 30 giorni dopo l’ingresso in Cina la persona in 
possesso del visto X, Z, D o J-1 deve rivolgersi al Dipartimento di 
Pubblica Sicurezza locale per richiedere il permesso di soggiorno. 
 
3   Vietata l’assunzione del lavoro nel territorio cinese senza 
l’approvazione.              
 


